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1 Uppgifter for dokumentation

1.1 Skrivsatt

1.1.1 Varningssymboler
Féljande varningssymboler anvands:

A FARA! Anger 6verhdngande risker som kan leda till svara personskador eller dodsolycka.

VARNING! Anger en potentiell risksituation som skulle kunna leda till allvarlig personskada eller
A dédsolycka.

FORSIKTIGT! Anvinds for att fasta uppmérksamhet pa en potentiell risksituation som kan leda till
A skador pa person eller utrustning.

1.1.2 Ovriga symboler
Féljande 6vriga symboler anvands:

Las bruksanvisningen fére anvandning

P&/av-knapp

(&

[@ KCC-REM-HLT-PD-E
0)

A

Matknapp

=== | Menyknapp

c Raderingsknapp (Clear)

P | | Hogerknapp

<« | Vansterknapp

1.1.3 Typografiska markorer

| denna tekniska dokumentation anvénds foljande typografiska kdnnetecken for att framhava viktiga passager
i texten:

1] ‘ Siffrorna hanvisar till olika bilder.

1.2 Om denna dokumentation

» L&s noga igenom bruksanvisningen innan du anvénder instrumentet.

» Las ocksa igenom den utforliga bruksanvisningen pa instrumentet, samt eventuella kompletterande
anvisningar och uppdateringar pa www.hilti.com.

» Forvara alltid bruksanvisningen tillsammans med instrumentet.

» Se till att bruksanvisningen féljer med instrumentet om detta Idmnas till en annan anvéandare.

1.3 Produktinformation

Hilti-produkter ar avsedda for den yrkesméassiga anvandaren och far endast anvéndas, underhallas och

séttas igang av auktoriserad, utbildad personal. Personalen maste vara sarskilt informerad om de risker som

finns. Produkten och dess tillbehtr kan utgéra en risk om den anvands pa ett felaktigt satt av outbildad

personal eller inte anvénds enligt féreskrifterna.

Typbeteckning och serienummer anges pa typskylten.

» Anvand de serienummer som anges i féljande tabell. Du behdver produktuppgifterna nar du kontaktar
var aterforsiljare eller serviceverkstad.

Produktdetaljer
Laserdistansmétare PD-E
Generation 01
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Serienr

1.4 Laserinformation pa produkten

Laserinformation — Sidan 62

Laserinformation

Laserklass 2, baserat pa standarden IEC60825-1/EN60825-1:2007 och
LASER RADIATION motsvarande CFR 21 § 1040 (Laser Notice 50).

T
;% g STARE INTO BEAM
620-690nm/0.95mW max.

CLASS Il LASER PRODUCT

Laserklass 2. Titta inte in i stralen. Rikta inte stralen mot andra personer eller
2 mot omraden dér det kan befinna sig andra personer som inte deltar i arbetet
med lasern.

@ Atervinn avfallet

&

2.1 Sakerhetsforeskrifter

2.1.1 Grundlaggande sakerhetsforeskrifter

Forutom de sakerhetstekniska anvisningarna i bruksanvisningens olika kapitel maste féljande fore-
skrifter alltid foljas. Produkten och dess tillbehdr kan utgéra en risk om den anvéands pa ett felaktigt satt av
outbildad personal eller inte anvands enligt foreskrifterna.

>

>

v v v v v

v

Forvara alla sdkerhetsforeskrifter och anvisningarna pa ett sékert stélle for framtida anvandning.

Var uppmarksam, fokusera pa det du gor och anvand produkten med férnuft. Anvand aldrig produkten om
du ar trétt eller paverkad av droger, alkohol eller medicin. En kort sekund av bristande uppmarksamhet
nér du arbetar med produkten kan leda till att du skadar dig sjélv eller ndgon annan svart.
Sakerhetsanordningarna far inte avaktiveras och anvisnings- och varningsskyltarna far inte tas bort.
Oppnas produkten pa ett felaktigt satt kan det tringa ut laserstrélar som &verskrider klass 2. Lat endast
Hilti kundservice reparera produkten.

Produkten far inte &ndras eller byggas om.

Kontrollera alltid fore start att produkten fungerar korrekt.

Matningar genom en glasskiva eller andra objekt kan férvanska matresultatet.

Maétresultatet kan bli férvanskat om métningsférhallandena snabbt &ndras, t.ex. av personer som springer
igenom métstralen.

Rikta aldrig produkten mot solen eller mot andra starka ljuskéllor.

Ta hansyn till omgivningen. Anvand inte instrumentet dar det finns risk fér brand eller explosioner.
Observera de rad betraffande anvandning, skétsel och underhall som ges i bruksanvisningen.

2.1.2 Allmanna sékerhetsatgarder

>

Kontrollera att produkten inte &r skadad innan du anvander den. Lat Hilti kundservice reparera eventuella
skador.

Om produkten tappats eller utsatts fér annan mekanisk paverkan méste dess precision kontrolleras.
Aven om produkten &r konstruerad fér anvandning pa byggplatser bér du hantera den varsamt, i likhet
med andra matinstrument.

Produkter som inte anvéands bor férvaras pé en torr, hdgt beléagen eller 1ast plats utom rackhall fér barn.
Produkten &r inte avsedd for barn.

Observera de nationella arbetsskyddsforeskrifterna.

2.1.3 Atgérder for att gora arbetsplatsen séker

>
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Undvik att sta i en obekvam position nar du anvénder stege under arbetet. Se till att hela tiden sta stadigt
och hélla balansen.
Sakra arbetsomradet och se till att laserstrélen inte riktas mot andra personer eller mot dig sjélv nar
produkten anvands.



» Lat alltid produkten anta omgivningens temperatur innan du anvander den, om den har flyttats fran stark
kyla till ett varmare utrymme eller omvént.

» Anvand endast produkten inom det definierade driftomradet.

» Hall laserutgéngsfonstret rent och torrt for att undvika méatfel.

» Observera landsspecifika foreskrifter for att férebygga olyckor.

2.1.4 Sakert arbete med laserinstrument

» Instrument i laserklass 2/Class Il bdr endast anvéndas av utbildad personal.

» Laserstralar bor inte riktas i 6gonhdjd.

» Sékerhetsatgarder bor vidtas sa att laserstrélen inte oavsiktligt tréaffar reflekterande ytor.
» Vidta atgarder som forhindrar att personer tittar direkt in i stralen.

» Laserstralen bor inte passera obevakade omréaden.

» Stang av lasern nér den inte anvands.

» Laserinstrument som inte anvands ska férvaras pa platser dit obehdriga inte har tilltrade.

2.1.5 Elektromagnetisk kompatibilitet

Aven om enheten uppfyller de héga kraven i géllande direktiv kan Hilti inte utesluta méjligheten att den kan
stéras av stark stralning, vilket kan leda till felaktig funktion. | dessa och andra fall d& osakerhet rader bor
kontrolimétningar utféras. Hilti kan inte heller utesluta att andra instrument (t.ex. navigeringsutrustning i
flygplan) stors. Instrumentet uppfyller villkoren for klass A; stérningar i bostadsomraden gar inte att utesluta.
Galler endast Korea: Denna laserdistansmatare ar avsedd for de elektromagnetiska vagor som férekommer i
kommersiella lokaler (klass A). Som anvandare bor du tdnka p& detta och inte anvanda laserdistansmataren
i bostadsutrymmen.

3 Beskrivning

3.1 Produktoversikt f

(®  Bakre stoppytor Hbégerknapp

®  Lysdiod, referensindikator bakre anslag @)  Faste for handledsrem

®  Vansterknapp ® Raderingsknapp (Clear)

@®  Menyknapp @  1/4"-ginga

®  Matknapp Métspets

®  Grafisk display @® Laserutgéng och mottagningslins
@  Lysdiod, referensindikator framre anslag Optiskt sikte

Matknappen pé sidan @  1/4"-ginga

®  Pajav-knapp

3.2 Anvandning enligt foreskrifter

Den beskrivna produkten &r en laserdistansméatare. Den &ar avsedd for saval enstaka som kontinuerliga
avstandsmaétningar.

Avstandet gar att mata mot alla ororliga mal, det vill siga betong, sten, tra, plast, papper etc. Det &r inte
tillatet att mata mot prismor eller andra starkt reflekterande mal som kan leda till férvanskade resultat.
Produkten ar godkand for batterier av typen AAA.

3.3 Forklaring av displayens indikeringar
Huvudmeny

Vélj vinkelenhet

Faststall malningsyta

Enkel pythagoras

Métning av ytor och volymer

Vélj specialfunktioner

ENCIRSIE IR
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Valj trapetsfunktion

Valj pythagorasfunktion
For horisontella och diagonala avstand kravs minst en rat vinkel.

Valj instéllningar

Utfor indirekta matningar
Foér matningar av orérliga objekt som véggar kravs inga bestdmda vinklar.

)=

Allmanna symboler

Batteriernas laddningsstatus

Métstickan &r inte utfélld

Maétstickan &r utfalld

Métning

Addera avstand

Subtrahera avstand

Valj

Valj inte

Valj méattidpunkt

BENLFE -~ EEO

VAalj minirdknare

n
w

Undermeny for vinkelenhet

Stigning i procent

Metriska enheter

Amerikanska/brittiska enheter

Stigning i vinkelgrader

RJ[B

Undermeny fér méatning av ytor och volymer

n Métning av rektanguléra ytor

A Matning av trehérniga ytor

@ Métning av volymer

Ej Métning av cylindervolym

Undermeny fér specialfunktioner

Valj yttermatningslage

s | Valj automatisk ljusstyrkesensor

@ Faststéall malningsyta

64



1— Valj mérkningsfunktion

Valj min./max. deltafunktion

G Valj timer

Valj offsetfunktion

Vélj dataminne
P_-l |

Undermeny for trapetsfunktion

Mét tre avstand

N

Mét tva avstand, en vinkel

>

Undermeny for pythagorasfunktion

V Enkel pythagoras

— | Dubbel pythagoras

V_ Sammansatt pythagoras

Undermeny fér instéllningar

Métenhet. Vlj matenhet: [[Jmeter Billcentimeter fllimillimeter

Maétreferenser. Valj métreferens: Elframkant Egénga baksida Egénga bas

Vinkelenhet. Vlj vinkelenhet: [44fstigning i procent [4%jmetriska enheter [Erittiska/amerikanska
enheter stigning i vinkelgrader

Vélj expertlage

Andra i favoritlista

* e > E

Aktivera skala

11X
o Med ljud/ljudiést
51 Vaélj permanent laser
Lt
O Valj automatisk ljusstyrkesensor

Kalibrering av lutningssensor

Visa enhetsinformation

Stall tillbaka till fabriksinstallningar

F -

Undermeny for indirekta matningar

Méatning av indirekt horisontellt avstand

Maétning av indirekt vertikalt avstand

Utfér métningar pé& ovansidan

4
A
7




Méatning av indirekt vertikalt avstand II

4

3.4 Leveransinnehall
Laserdistansmaétare, 2 batterier, bruksanvisning, tillverkarcertifikat.

Anvisning
Fler systemprodukter fér din produkt hittar du i ditt Hilti-center eller online pa adressen: wwwe.hilti.com.

4 Teknisk information

Drifttemperatur -10°C ... 50°C
(14 °F ... 122 °F)
Precision vid avstandsmatning (20, standardavvikelse) +1,0 mm
Precision vid lutningsmétning (20, standardavvikelse) +0,2°
Vikt (inklusive batterier) 165g
(5,8 02)
Forvaringstemperatur -30°C ... 70°C
(-22 °F ... 158 °F)
Laserklass enligt EN 60825-1:2007 Laserklass 2
Kapslingsklass enligt IEC 60529 IP 65
Stromférsorjning 1,5V

5 Anvidndning

5.1 Grundfunktioner

Anvand vanster- eller hdgerknappen for att ga till nskad funktion.
» Anvand métknappen for att vélja en funktion.

5.2 Sitta in batterier B

» Fall upp batterifacket och sétt i batterierna.

Anvisning
Se till att vanda batterierna ratt. Byt alltid batterierna parvis. Anvand aldrig skadade batterier.

5.3 Till- och frankoppling av laserdistansmataren

1. Tryck i avstangt tillstand pa pa/av-knappen eller matknappen for att sla pa instrumentet.
2. Tryck i paslaget tillstdnd pa pa/av-knappen for att stanga av instrumentet.

5.4 Matning med mitspetsar £
1. Fall ut métspetsen till 90° vinkel. Métspetsen kan nu anvandas som anslag.

Anvisning

Métspetsen hjalper till vid nivellering av instrumentet nar méalet &r en fast position. Detta
géller framfor allt vid indirekt, trapets- och pythagorasmétning, eftersom resultaten har beror pa
uppskattningsvarden.

For svartillgangliga stéllen anvands métforlangningen PDA 72. Instrumentet kinner automatiskt av
métfoérldngningen. En bekréftelseruta kan visas i displayen.

2. Fall ut matspetsen till 180° vinkel. Méatreferensen justeras automatiskt.

5.5 Matning med maltavia [l

1. Anvand maltavlan for att méta avstand vid féljande ogynnsamma férhallanden:
< Vé&ggen reflekterar inte pa grund av sin yta.
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< Maétpunkten ligger inte pa en yta.
< Avstandet som ska matas ar for stort.
< Ljusférhallandena &r ogynnsamma (starkt solljus).
2. Vid matningar med méltavla ska 1,2 mm adderas till det uppmaétta avstandet.

5.6 Matlage

5.6.1 Utféra enstaka matning

1. Tryck en gang pa méatknappen for att aktivera laserstralen.

2. Hall laserstralen mot malpunkten.

3. Tryck en gang pa matknappen for att utféra matningen.
< Det uppmatta avstandet visas pa den nedre raden pa displayen.
< Matvardet fran féregdende métning visas pa den 6vre raden pa displayen.

4. Vill du gora ytterligare en méatning haller du lasern mot malpunkten och startar matningen pa nytt med
métknappen.

5.6.2 Utféra en kontinuerlig matning

Anvisning

Under den kontinuerliga métningen gors och visas 6-10 méatningar per sekund. Laserdistansméataren
kan flyttas i férhallande till malet &nda tills 6nskat avstand uppnas.

1. Hall matknappen nedtryckt i tva sekunder.

< Arljudsignalen inkopplad hérs en signal.
2. Flytta laserdistansmataren fram mot eller bort fran malet tills avstandet blir det 6nskade.
3. Tryck en gang pa matknappen.

< Det uppmatta avstandet visas pa den nedre raden pa displayen.

< Matvardet fran féregdende métning visas pa den 6vre raden pa displayen.

5.7 Vailj vinkelenhet

1. Valj symbolen for vinkelenhet i menyn.
2. Anvand véanster- och hdgerknapparna for att ga till dnskad vinkelenhet.
3. Valj den vinkelenhet du vill ha genom att trycka pa matknappen.

5.8 Matning av ytor och volymer

5.8.1 Matning av rektanguléra ytor

1. Rikta in instrumentet mot malpunkten fér rumsbredden och tryck pa matknappen.
2. Rikta in instrumentet mot malpunkten fér rumslangden och tryck p& matknappen.

5.8.2 Matning av trehérniga ytor

1. Rikta in instrumentet mot malpunkten och tryck p& matknappen.
2. Rikta in instrumentet mot méalpunkten och tryck pa méatknappen.
3. Rikta in instrumentet mot den tredje méalpunkten och tryck pa métknappen.

5.8.3 Matning av volymer

1. Rikta in instrumentet mot malpunkten och tryck pa matknappen.
2. Rikta in instrumentet mot nasta méalpunkt och tryck p& matknappen.
3. Rikta in instrumentet mot nasta malpunkt och tryck pa matknappen.

5.8.4 Matning av cylindervolym

1. Rikta in instrumentet mot malpunkten fér att méata cylinderns hojd och tryck pa matknappen.
2. Rikta in instrumentet mot nasta malpunkt for att méata cylinderns diameter och tryck p& matknappen.
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5.9 Specialfunktioner

5.9.1 Automatisk ljusstyrkesensor
» Valj symbolen for automatisk ljusstyrkesensor i menyn Specialfunktioner.

Anvisning
Den automatiska ljusstyrkesensorn sanker automatiskt displayens ljusstyrka i morkare miljéer. P&
sa satt haller batteriet langre.

5.9.2 Malningsyta

1. Rikta in instrumentet mot mélpunkten for férsta rumslangden och tryck pa méatknappen.
< Resultatet sparas som mellanresultat.
2. Rikta in instrumentet for nasta rumslangd och utfér métningen genom att trycka pa matknappen.

< Det andra resultatet visas mellanresultatstabellen. Det fetmarkerade mellanresultatet & summan av
de uppmatta rumslangderna.

3. Upprepa proceduren tills alla rumsléngder har matts.
Tryck pé& hogerknappen for att vaxla till rumshojd och bekrafta med méatknappen.
5. Rikta in instrumentet f6r rumshdjd och utfér méatningen.
< Rumshgjden méts och visas p& mellanraden. Malningsytan beraknas direkt och visas pé resultatraden.

>

5.9.3 Markningsfunktion

1. Ange avstdndet manuellt. Valj tangentsymbol med vénster- resp. hdgerknappen och bekrafta med
matknappen.

2. Valj siffror och bekréfta med métknappen.

Bekréfta vardet med hjalp av bocksymbolen i nedre hégra hérnet.

4. Valj flaggsymbolen.
< Det avstand du har valt visas nu inom tva flaggor.

5. Tryck pa méatknappen for att starta matningen.
< Pilarna pa skérmen visar i vilken riktning du ska fora instrumentet. Om malavstandet uppnas visas

svarta pilar ovanfér och under avstandet.

6. For att flerdubbla avstandet, flyttar du instrumentet igen. Pa hdger sida visas hur ofta du redan har
avverkat avstandet.

7. Tryck pa matknappen for att stoppa matningen.

Anvisning

N&r markningsavstandet har uppnétts visas den aktuella referensen pa displayen.

«

Anvisning
| stéllet fér manuell inmatning kan du &ven mata det avstand som kravs. VAlj symbolen for enstaka
matning och bekréafta genom att trycka pa matknappen.

5.9.4 Min./max. deltafunktion
1. V&lj symbolen fér min./max. deltafunktion i menyn Specialfunktioner.
2. Rikta in instrumentet mot malpunkten och tryck pa matknappen.
3. Tryck p& matknappen for att stoppa méatningen.
< De senast uppmatta avstanden visas pa visningsraden.

5.9.5 Dataminne
1. Valj symbolen fér dataminne i menyn Specialfunktioner.

Anvisning
Instrumentet sparar upp till 30 indikeringar, inklusive grafiksymbolerna. Om dataminnet redan har
30 sparade indikeringar, raderas den &ldsta indikeringen automatiskt nér en ny sparas.

2. For att radera dataminnet haller du C-knappen pa dataminnesdisplayen nedtryckt i tva sekunder.
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5.10 Trapetsfunktion

5.10.1 Trapetsfunktion (3 avstand)

1. V&lj symbolen for trapetsfunktion (tre avstand) i menyn Trapetsfunktioner.
2. Rikta in instrumentet mot méalpunkten och tryck pa méatknappen.
< Efter matning av det forsta avstandet fortsatter grafiken automatiskt till nasta méatning.
3. Rikta in instrumentet mot ndsta malpunkt och tryck pa matknappen.
4. Rikta in instrumentet mot den tredje mélpunkten och tryck pa métknappen.

5.10.2 Trapetsfunktion med lutning (2 avstand, 1 vinkel)

1. Valj symbolen for trapetsfunktion med lutning i menyn Trapetsfunktioner.
2. Rikta in instrumentet mot malpunkten och tryck pd méatknappen.
3. Rikta in instrumentet mot nasta malpunkt och tryck pa matknappen.

5.11 Pythagorasfunktion

5.11.1 Enkel pythagoras

1. Rikta in instrumentet mot malpunkten och tryck p& matknappen.
2. Rikta in instrumentet mot ndsta malpunkt och tryck pa matknappen.

Anvisning

For att fa fram exakta matresultat maste det andra avstandet vara vinkelratt mot malavstandet.

5.11.2 Dubbel pythagoras

1. Rikta in instrumentet mot malpunkten och tryck pa matknappen.
2. Rikta in instrumentet mot nasta malpunkt och tryck pa méatknappen.

N

<| Anvisning
— For att fa fram exakta métresultat maste det andra avstandet vara vinkelrétt mot malavstandet.

3. Rikta in instrumentet mot den tredje méalpunkten och tryck pa méatknappen.

5.11.3 Sammansatt pythagoras

1. Rikta in instrumentet mot malpunkten och tryck p& matknappen.
2. Rikta in instrumentet mot ndsta malpunkt och tryck pa matknappen.
3. Rikta in instrumentet mot nasta malpunkt och tryck pa matknappen.

5.12 Installningar

5.12.1 Andra i favoritlista

1. Ga till funktionen som du vill &ndra och bekrafta med méatknappen.
2. Gatill nskad funktion och bekrafta med matknappen.

5.12.2 Aktivera skala

1. Stéll in siffra och bekrafta vardet med matknappen.
2. Bekréafta vardet genom att trycka p& bocksymbolen.

5.12.3 Kalibrering av lutningssensor

1. L&agg instrumentet pa en plan yta och tryck pa matknappen.
2. Vrid instrumentet 180° och tryck pa méatknappen.
< Lutningssensorn har nu kalibrerats.

5.13 Indirekta méatningar

5.13.1 Indirekt horisontellt avstand

» Rikta in instrumentet mot méalpunkten och tryck pa métknappen.
< Avstand och lutningsvinkel mats och visas pa mellanraden.
< Malavstandet beraknas direkt och visas pa resultatraden.
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5.13.2 Indirekt vertikalt avstand (2 vinkel, 2 avstand)
1. Rikta in instrumentet mot malpunkten och tryck pa matknappen.
< Det forsta avstandet samt vinkeln mats och visas pa mellanraden.
< Grafiken fortsatter automatiskt till matning av det andra avstandet.
2. Rikta in instrumentet mot nasta méalpunkt och tryck p& matknappen.
< Malavstandet berdknas direkt och visas pa resultatraden.

5.13.3 Matningar pa ovansidan
1. Rikta in instrumentet mot malpunkten och tryck pa matknappen.
< Det forsta avstandet samt vinkeln mats och visas pa mellanraden.
< Grafiken fortsatter automatiskt till matning av det andra avstandet.
2. Rikta in instrumentet mot nasta malpunkt och tryck pa matknappen.
< Malavstandet beraknas direkt och visas pa resultatraden.

5.13.4 Indirekt vertikalt avstand Il (2 vinkel, 1 avstand)
1. Rikta in instrumentet mot malpunkten och tryck pa matknappen.
< Det forsta avstandet samt vinkeln méts och visas pa mellanraden.
< Grafiken fortsatter automatiskt till métning av det andra avstandet.
2. Rikta in instrumentet mot nasta méalpunkt och tryck pa matknappen.
< Malavstandet beraknas direkt och visas pa resultatraden.

6 Underhall, transport och férvaring

6.1 Rengoring

» Ro&rinte vid linsen med fingrarna.

» Rengor linsen med renblasning med torr luft eller genom att torka av den med en ren, mjuk duk.
» Anvéand inga andra vatskor &n ren alkohol eller vatten.

6.2 Transport

Anvisning
Vid transport av produkten ska batterierna isoleras eller tas ut ur produkten.

» Vid transport eller leverans av utrustningen bér du antingen anvénda Hilti-instrumentlddan eller en
likvardig férpackning.

6.3 Forvaring och torkning

» Forvara inte produkten i vatt tillstdnd. Lat det torka innan du packar in det for forvaring.

» Observera de temperaturgransvarden for forvaring eller transport av utrustningen som anges i den
tekniska informationen.

» Om utrustningen har legat oanvand en langre tid eller transporterats en lang stracka, bér du utféra en
kontrolimétning innan du anvénder den.

7 Avfallshantering

VARNING
Risk for personskada. Risker med felaktig avfallshantering.

» Om utrustningen inte avfallshanteras pa ratt satt kan foljande handa: Vid forbrénning av plast
uppstar giftiga och halsovadliga gaser. Om batterier skadas eller utsatts for stark hetta kan de
explodera och darigenom orsaka forgiftning, brander, fratskador eller ha annan negativ inverkan
pa miljon. Om du underlater att avfallshantera utrustningen korrekt kan obehdriga personer fa
tillgéng till den och anvanda den pa ett felaktigt satt. Darigenom kan bade du och andra skadas
och miljon utséttas for onddiga pafrestningar.
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€5 Hilti-produkter ar till stor del tillverkade av &tervinningsbara material. En férutséttning fér atervinning ar
att materialen separeras pa réatt satt. | manga lander tar Hilti tillbaka din gamla enhet for atervinning. Fraga
Hilti kundservice eller din séljare.

Enligt EU:s direktiv som avser uttjant elektrisk och elektronisk utrustning, och dess tilldmpning enligt nationell
lag, ska uttjanta elektriska verktyg sorteras separat och lamnas till miljévanlig atervinning.

}‘V‘ » Elektriska enheter far inte kastas i hushallssoporna!
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8 Tillverkargaranti

» Vand dig till din lokala Hilti-representant om du har fragor om garantivillkoren.

9 EG-forsakran om dverensstimmelse

Tillverkare

Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100
9494 Schaan
Liechtenstein

Vi férsakrar pa eget ansvar att produkten éverensstammer med féljande direktiv och standarder.

Beteckning Laserdistansmatare
Typbeteckning PD-E

Generation 01

Konstruktionsar 2010

Tillampade direktiv: e 2004/108/EG

« 2014/30/EU
« 2011/65/EU

Tillampade standarder: ¢ ENISO 12100

Teknisk dokumentation finns hos: * Typgodkénnande for elverktyg

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
HiltistraBe 6

86916 Kaufering

Tyskland

Schaan, 2015-06

4l b

Paolo Luccini Edward Przybylowicz

(Head of BA Quality and Process (Head of BU Measuring Systems/BU Measuring
Management/Business Area Electric Tools & Systems)

Accessories)



=EL="T1

£8€890¢



	PD-E_2068383_P1_20160609_cover_web
	Deutsch
	1 Angaben zur Dokumentation
	1.1 Konventionen
	1.1.1 Warnzeichen
	1.1.2 Symbole
	1.1.3 Typographische Hervorhebungen

	1.2 Zu dieser Dokumentation
	1.3 Produktinformationen
	1.4 Laserinformation auf dem Produkt

	2 Sicherheit
	2.1 Sicherheitshinweise
	2.1.1 Grundlegende Sicherheitsvermerke
	2.1.2 Allgemeine Sicherheitsmaßnahmen
	2.1.3 Sachgemäße Einrichtung der Arbeitsplätze
	2.1.4 Sicheres Arbeiten mit Lasergeräten
	2.1.5 Elektromagnetische Verträglichkeit


	3 Beschreibung
	3.1 Produktübersicht
	3.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
	3.3 Erläuterung der Displayanzeigen
	3.4 Lieferumfang

	4 Technische Daten
	5 Bedienung
	5.1 Grundfunktionen
	5.2 Batterien einsetzen
	5.3 Laserdistanzmessgerät ein- und ausschalten
	5.4 Messen mit Messspitze
	5.5 Messen mit Zieltafel
	5.6 Messmodus
	5.6.1 Einzelmessung durchführen
	5.6.2 Dauermessung durchführen

	5.7 Winkeleinheit wählen
	5.8 Flächen und Volumen messen
	5.8.1 Rechteckige Flächen Messen
	5.8.2 Dreieckige Flächen Messen
	5.8.3 Volumen messen
	5.8.4 Zylindervolumen messen

	5.9 Spezialfunktionen
	5.9.1 Automatischer Helligkeitssensor
	5.9.2 Malerfläche
	5.9.3 Absteckfunktion
	5.9.4 Min/Max Deltafunktion
	5.9.5 Datenspeicher

	5.10 Trapezfunktion
	5.10.1 Trapezfunktion (3 Distanzen)
	5.10.2 Trapezfunktion mit Neigung (2 Distanzen, 1 Winkel)

	5.11 Pythagorasfunktion
	5.11.1 Einfacher Pythagoras
	5.11.2 Doppelter Pythagoras
	5.11.3 Zusammengesetzter Pythagoras

	5.12 Einstellungen
	5.12.1 Favoritenliste verändern
	5.12.2 Maßstab aktivieren
	5.12.3 Kalibrierung des Neigungssensors

	5.13 Indirekte Messungen
	5.13.1 Indirekte horizontale Distanz
	5.13.2 Indirekte vertikale Distanz (2 Winkel, 2 Distanzen)
	5.13.3 Messungen an der Decke
	5.13.4 Indirekte vertikale Distanz II (2 Winkel, 1 Distanz)


	6 Pflege, Transport und Lagerung
	6.1 Reinigung
	6.2 Transport
	6.3 Lagerung und Trocknung

	7 Entsorgung
	8 Herstellergewährleistung
	9 EG-Konformitätserklärung

	English
	1 Information about the documentation
	1.1 Conventions
	1.1.1 Warning signs
	1.1.2 Symbols
	1.1.3 Typographical emphasis

	1.2 About this documentation
	1.3 Product information
	1.4 Laser information on the product

	2 Safety
	2.1 Safety instructions
	2.1.1 Basic information concerning safety
	2.1.2 General safety rules
	2.1.3 Proper preparation of the working area
	2.1.4 Working safely with laser tools
	2.1.5 Electromagnetic compatibility


	3 Description
	3.1 Overview of the product
	3.2 Intended use
	3.3 Explanation of the display
	3.4 Items supplied

	4 Technical data
	5 Operation
	5.1 Basic functions
	5.2 Inserting the batteries
	5.3 Switching the laser range meter on and off
	5.4 Measuring using the spike
	5.5 Measuring using a target plate
	5.6 Measurement mode
	5.6.1 Single measurements
	5.6.2 Continuous measurement

	5.7 Selecting the angle unit
	5.8 Measuring areas and volumes
	5.8.1 Measuring rectangular areas
	5.8.2 Measuring triangular areas
	5.8.3 Measuring volumes
	5.8.4 Measuring cylindrical volume

	5.9 Special functions
	5.9.1 Automatic brightness sensor
	5.9.2 Painter’s area
	5.9.3 Layout function
	5.9.4 Min/max delta function
	5.9.5 Data storage

	5.10 Trapezoid
	5.10.1 Trapezoid function (3 distances)
	5.10.2 Trapezoid with inclination (2 distances, 1 angle)

	5.11 Pythagoras
	5.11.1 Single Pythagoras
	5.11.2 Double Pythagoras
	5.11.3 Combined Pythagoras

	5.12 Settings
	5.12.1 Editing the favorites list
	5.12.2 Activating the scale
	5.12.3 Calibrate inclination sensor

	5.13 Indirect measurements
	5.13.1 Indirect horizontal distance measurement
	5.13.2 Indirect vertical distance (2 angles, 2 distances)
	5.13.3 Taking measurements on ceilings
	5.13.4 Indirect vertical distance II (2 angles, 1 distance)


	6 Care, transport and storage
	6.1 Cleaning
	6.2 Transport
	6.3 Storage and drying

	7 Disposal
	8 Manufacturer’s warranty
	9 EC declaration of conformity

	Français
	1 Indications relatives à la documentation
	1.1 Conventions
	1.1.1 Symboles d'avertissement
	1.1.2 Symboles
	1.1.3 Mises en évidence typographiques

	1.2 À propos de cette documentation
	1.3 Informations produit
	1.4 Informations laser sur le produit

	2 Sécurité
	2.1 Consignes de sécurité
	2.1.1 Remarques fondamentales concernant la sécurité
	2.1.2 Consignes de sécurité générales
	2.1.3 Installation appropriée du poste de travail
	2.1.4 Travail en toute sécurité avec des appareils laser
	2.1.5 Compatibilité électromagnétique


	3 Description
	3.1 Vue d'ensemble du produit
	3.2 Utilisation conforme à l'usage prévu
	3.3 Explication des affichages
	3.4 Éléments livrés

	4 Caractéristiques techniques
	5 Utilisation
	5.1 Fonctions de base
	5.2 Mise en place des piles
	5.3 Mise en marche / Arrêt du lasermètre
	5.4 Mesure avec pointe de mesure
	5.5 Mesure avec plaquette-cible
	5.6 Mode de mesure
	5.6.1 Mesure individuelle
	5.6.2 Mesure en continu

	5.7 Sélection de l'unité angulaire
	5.8 Mesure de surfaces et volumes
	5.8.1 Mesure de surfaces rectangulaires
	5.8.2 Mesure de surfaces triangulaires
	5.8.3 Mesure de volumes
	5.8.4 Mesure de volumes cylindriques

	5.9 Fonctions spéciales
	5.9.1 Capteur de luminosité automatique
	5.9.2 Surface à peindre
	5.9.3 Fonction Jalonnement
	5.9.4 Fonction Delta Min/Max
	5.9.5 Mémoire de données

	5.10 Fonction Trapèze
	5.10.1 Fonction Trapèze (3 distances)
	5.10.2 Fonction Trapèze avec inclinaison (2 distances, 1 angle)

	5.11 Fonction Pythagore
	5.11.1 Pythagore simple
	5.11.2 Pythagore double
	5.11.3 Pythagore composé

	5.12 Paramètres
	5.12.1 Modification de la liste des favoris
	5.12.2 Activation de l'échelle graduée
	5.12.3 Étalonnage du capteur d'inclinaison

	5.13 Mesures indirectes
	5.13.1 Distance horizontale indirecte
	5.13.2 Distance verticale indirecte (2 angles, 2 distances)
	5.13.3 Mesures au plafond
	5.13.4 Distance verticale indirecte II (2 angles, 1 distance)


	6 Entretien, transport et stockage
	6.1 Nettoyage
	6.2 Transport
	6.3 Stockage et séchage

	7 Recyclage
	8 Garantie constructeur
	9 Déclaration de conformité CE

	Nederlands
	1 Informatie over documentatie
	1.1 Conventies
	1.1.1 Waarschuwingstekens
	1.1.2 Symbolen
	1.1.3 Typografische accentueringen

	1.2 Over deze documentatie
	1.3 Productinformatie
	1.4 Laserinformatie op het product

	2 Veiligheid
	2.1 Veiligheidsinstructies
	2.1.1 Essentiële veiligheidsnotities
	2.1.2 Algemene veiligheidsmaatregelen
	2.1.3 Correcte inrichting van het werkgebied
	2.1.4 Veilig werken met laserapparaten
	2.1.5 Elektromagnetische compatibiliteit


	3 Beschrijving
	3.1 Productoverzicht
	3.2 Correct gebruikt
	3.3 Verklaring van de displayweergaven
	3.4 Standaard leveringsomvang

	4 Technische gegevens
	5 Bediening
	5.1 Basisfuncties
	5.2 Batterijen aanbrengen
	5.3 Laserafstandsmeetapparaat in-/uitschakelen
	5.4 Meten met meetpunt
	5.5 Meten met doelplaat
	5.6 Meetmodus
	5.6.1 Afzonderlijke meting uitvoeren
	5.6.2 Continumeting uitvoeren

	5.7 Hoekeenheid selecteren
	5.8 Oppervlakken en volumes meten
	5.8.1 Rechthoekige oppervlakken meten
	5.8.2 Driehoekige oppervlakken meten
	5.8.3 Volumes meten
	5.8.4 Cilindervolume meten

	5.9 Speciale functies
	5.9.1 Automatische lichtsterktesensor
	5.9.2 Schilderoppervlakken
	5.9.3 Uitzetfunctie
	5.9.4 Min/max deltafunctie
	5.9.5 Gegevensgeheugen

	5.10 Trapeziumfunctie
	5.10.1 Trapeziumfunctie (3 afstanden)
	5.10.2 Trapeziumfunctie met hellingshoek (2 afstanden, 1 hoek)

	5.11 Pythagorasfunctie
	5.11.1 Enkelvoudige Pythagoras
	5.11.2 Dubbele Pythagoras
	5.11.3 Samengestelde Pythagoras

	5.12 Instellingen
	5.12.1 Favorietenlijst wijzigen
	5.12.2 Schaal activeren
	5.12.3 Kalibratie van de hellingsensor

	5.13 Indirecte metingen
	5.13.1 Indirecte horizontale afstand
	5.13.2 Indirecte verticale afstand (2 hoeken, 2 afstanden)
	5.13.3 Metingen aan het plafond
	5.13.4 Indirecte verticale afstand II (2 hoeken, 1 afstand)


	6 Verzorging, transport en opslag
	6.1 Reiniging
	6.2 Transport
	6.3 Opslag en drogen

	7 Recycling
	8 Fabrieksgarantie
	9 EG-conformiteitsverklaring

	Italiano
	1 Dati per la documentazione
	1.1 Convenzioni
	1.1.1 Segnali di avvertimento
	1.1.2 Simboli
	1.1.3 Evidenziature tipografiche

	1.2 In riferimento alla presente documentazione
	1.3 Informazioni sul prodotto
	1.4 Informativa laser sul prodotto

	2 Sicurezza
	2.1 Indicazioni di sicurezza
	2.1.1 Note fondamentali sulla sicurezza
	2.1.2 Misure di sicurezza generali
	2.1.3 Corretto allestimento della postazione di lavoro
	2.1.4 Lavorare in sicurezza con gli strumenti laser
	2.1.5 Compatibilità elettromagnetica


	3 Descrizione
	3.1 Panoramica del prodotto
	3.2 Utilizzo conforme
	3.3 Spiegazione delle indicazioni a display
	3.4 Dotazione

	4 Dati tecnici
	5 Utilizzo
	5.1 Funzioni di base
	5.2 Inserimento delle batterie
	5.3 Accensione/Spegnimento del misuratore di distanze laser
	5.4 Misurazione con puntatore
	5.5 Misurazione con targhetta bersaglio
	5.6 Modalità di misurazione
	5.6.1 Esecuzione di una misurazione singola
	5.6.2 Esecuzione di misurazioni continuative

	5.7 Selezione di un'unità angolare
	5.8 Misurazione di superfici e volumi
	5.8.1 Misurazione di superfici rettangolari
	5.8.2 Misurazione di superfici triangolari
	5.8.3 Misurazione di volumi
	5.8.4 Misurazione di volumi cilindrici

	5.9 Funzioni speciali
	5.9.1 Sensore di luminosità automatico
	5.9.2 Superficie da imbiancare
	5.9.3 Funzione di tracciamento
	5.9.4 Funzione Delta min/max
	5.9.5 Memoria dati

	5.10 Funzione trapezio
	5.10.1 Funzione trapezio (3 distanze)
	5.10.2 Funzione trapezio con inclinazione (2 distanze, 1 angolo)

	5.11 Funzione Pitagora
	5.11.1 Pitagora semplice
	5.11.2 Funzione Pitagora doppia
	5.11.3 Pitagora composto

	5.12 Impostazioni
	5.12.1 Modifica dell'elenco preferiti
	5.12.2 Attivazione dell'astina di misurazione
	5.12.3 Taratura del sensore di inclinazione

	5.13 Misurazioni indirette
	5.13.1 Distanza orizzontale indiretta
	5.13.2 Distanza verticale indiretta (2 angoli, 2 distanze)
	5.13.3 Misurazioni a soffitto
	5.13.4 Distanza verticale indiretta II (2 angoli, 1 distanza)


	6 Cura, trasporto e magazzinaggio
	6.1 Pulizia
	6.2 Trasporto
	6.3 Stoccaggio ed asciugatura

	7 Smaltimento
	8 Garanzia del costruttore
	9 Dichiarazione di conformità CE

	Svenska
	1 Uppgifter för dokumentation
	1.1 Skrivsätt
	1.1.1 Varningssymboler
	1.1.2 Övriga symboler
	1.1.3 Typografiska markörer

	1.2 Om denna dokumentation
	1.3 Produktinformation
	1.4 Laserinformation på produkten

	2 Säkerhet
	2.1 Säkerhetsföreskrifter
	2.1.1 Grundläggande säkerhetsföreskrifter
	2.1.2 Allmänna säkerhetsåtgärder
	2.1.3 Åtgärder för att göra arbetsplatsen säker
	2.1.4 Säkert arbete med laserinstrument
	2.1.5 Elektromagnetisk kompatibilitet


	3 Beskrivning
	3.1 Produktöversikt
	3.2 Användning enligt föreskrifter
	3.3 Förklaring av displayens indikeringar
	3.4 Leveransinnehåll

	4 Teknisk information
	5 Användning
	5.1 Grundfunktioner
	5.2 Sätta in batterier
	5.3 Till- och frånkoppling av laserdistansmätaren
	5.4 Mätning med mätspetsar
	5.5 Mätning med måltavla
	5.6 Mätläge
	5.6.1 Utföra enstaka mätning
	5.6.2 Utföra en kontinuerlig mätning

	5.7 Välj vinkelenhet
	5.8 Mätning av ytor och volymer
	5.8.1 Mätning av rektangulära ytor
	5.8.2 Mätning av trehörniga ytor
	5.8.3 Mätning av volymer
	5.8.4 Mätning av cylindervolym

	5.9 Specialfunktioner
	5.9.1 Automatisk ljusstyrkesensor
	5.9.2 Målningsyta
	5.9.3 Märkningsfunktion
	5.9.4 Min./max. deltafunktion
	5.9.5 Dataminne

	5.10 Trapetsfunktion
	5.10.1 Trapetsfunktion (3 avstånd)
	5.10.2 Trapetsfunktion med lutning (2 avstånd, 1 vinkel)

	5.11 Pythagorasfunktion
	5.11.1 Enkel pythagoras
	5.11.2 Dubbel pythagoras
	5.11.3 Sammansatt pythagoras

	5.12 Inställningar
	5.12.1 Ändra i favoritlista
	5.12.2 Aktivera skala
	5.12.3 Kalibrering av lutningssensor

	5.13 Indirekta mätningar
	5.13.1 Indirekt horisontellt avstånd
	5.13.2 Indirekt vertikalt avstånd (2 vinkel, 2 avstånd)
	5.13.3 Mätningar på ovansidan
	5.13.4 Indirekt vertikalt avstånd II (2 vinkel, 1 avstånd)


	6 Underhåll, transport och förvaring
	6.1 Rengöring
	6.2 Transport
	6.3 Förvaring och torkning

	7 Avfallshantering
	8 Tillverkargaranti
	9 EG-försäkran om överensstämmelse

	Русский
	1 Указания к документации
	1.1 Конвенции
	1.1.1 Предупреждающие знаки
	1.1.2 Символы
	1.1.3 Типографские элементы выделения

	1.2 Об этом документе
	1.3 Информация об инструменте
	1.4 Информация на инструменте

	2 Безопасность
	2.1 Указания по технике безопасности
	2.1.1 Общие указания по безопасности
	2.1.2 Общие меры безопасности
	2.1.3 Правильная организация рабочего места
	2.1.4 Безопасная работа с лазерными инструментами
	2.1.5 Электромагнитная совместимость


	3 Описание
	3.1 Обзор инструмента
	3.2 Использование по назначению
	3.3 Пояснение к индикации на дисплее
	3.4 Комплект поставки

	4 Технические данные
	5 Эксплуатация
	5.1 Основные функции
	5.2 Установка элементов питания
	5.3 Включение и выключение лазерного дальномера
	5.4 Измерение с использованием измерительного щупа
	5.5 Измерение с использованием мишени
	5.6 Режим измерения
	5.6.1 Выполнение отдельного измерения
	5.6.2 Непрерывное измерение

	5.7 Выбор единицы измерения угла
	5.8 Измерение площади и объема
	5.8.1 Измерение площади прямоугольной поверхности
	5.8.2 Измерение площади треугольной поверхности
	5.8.3 Измерение объема
	5.8.4 Измерение объема цилиндра

	5.9 Специальные функции
	5.9.1 Автоматический датчик освещенности
	5.9.2 Функция «Малярная поверхность» (площадь малярной поверхности)
	5.9.3 Функция трассировки
	5.9.4 Функция мин./макс. отклонения
	5.9.5 ЗУ (запоминающее устройство)

	5.10 Функция трапеции
	5.10.1 Функция трапеции (3 расстояния)
	5.10.2 Функция трапеции с наклоном (2 расстояния, 1 угол)

	5.11 Функция Пифагора
	5.11.1 Простая формула Пифагора
	5.11.2 Двойная формула Пифагора
	5.11.3 Формула Пифагора – вариант «Комбинированный»

	5.12 Настройки
	5.12.1 Изменение списка 'Избранное'
	5.12.2 Активация масштаба
	5.12.3 Калибровка датчика наклона

	5.13 Косвенные измерения
	5.13.1 Косвенное измерение горизонтального расстояния
	5.13.2 Косвенное косвенное измерение вертикального расстояния (2 угла, 2 расстояния)
	5.13.3 Измерения на потолке
	5.13.4 Косвенное косвенное измерение вертикального расстояния II (2 угла, 1 расстояние)


	6 Уход, транспортировка и хранение
	6.1 Очистка
	6.2 Транспортировка
	6.3 Хранение и сушка

	7 Утилизация
	8 Гарантия производителя
	9 Декларация соответствия нормам ЕС

	日本語
	1 記録データ
	1.1 凡例
	1.1.1 警告表示
	1.1.2 記号
	1.1.3 フォントによる強調

	1.2 本書について
	1.3 製品情報
	1.4 製品に表示されているレーザー情報

	2 安全
	2.1 安全上の注意
	2.1.1 基本的な安全注意事項
	2.1.2 一般的な安全対策
	2.1.3 作業場の安全確保
	2.1.4 レーザー機器を使用しての安全な作業
	2.1.5 電磁波適合性


	3 製品の説明
	3.1 製品概要
	3.2 正しい使用
	3.3 ディスプレイ表示の説明
	3.4 本体標準セット構成品

	4 製品仕様
	5 ご使用方法
	5.1 基本機能
	5.2 電池を挿入する
	5.3 レーザーレンジメータをオン／オフにする
	5.4 スパイクを使用しての測定
	5.5 ターゲット板を使用しての測定
	5.6 測定モード
	5.6.1 通常測定を行う
	5.6.2 連続測定を行う

	5.7 角度単位を選択する
	5.8 面積および容積を測定する
	5.8.1 矩形面積を測定する
	5.8.2 三角形面積を測定する
	5.8.3 容積を測定する
	5.8.4 円筒容積を測定する

	5.9 特殊機能
	5.9.1 自動明るさセンサー
	5.9.2 囲い面積
	5.9.3 連続位置決め機能
	5.9.4 最短／最長 デルタ機能
	5.9.5 データメモリー

	5.10 台形機能
	5.10.1 台形機能（3 つの距離）
	5.10.2 傾斜のある台形機能（2 つの距離、1 つの角度）

	5.11 ピタゴラス機能
	5.11.1 ピタゴラス計算による簡易測定
	5.11.2 ピタゴラス計算による複合加算測定
	5.11.3 ピタゴラス計算による複合減算測定

	5.12 設定
	5.12.1 お気に入りリストを変更する
	5.12.2 スケールを有効にする
	5.12.3 傾斜センサーの校正

	5.13 間接測定
	5.13.1 間接水平距離
	5.13.2 間接垂直距離（2 つの角度、2 つの距離）
	5.13.3 天井での測定
	5.13.4 間接垂直距離 II（2 つの角度、1 つの距離）


	6 手入れ、搬送および保管
	6.1 清掃
	6.2 搬送
	6.3 保管および乾燥

	7 廃棄
	8 メーカー保証
	9 EU 規格の準拠証明

	中文
	1 文档信息
	1.1 惯例
	1.1.1 警告符号
	1.1.2 符号
	1.1.3 印刷重点

	1.2 关于该文档
	1.3 产品信息
	1.4 产品上的激光信息

	2 安全
	2.1 安全说明
	2.1.1 有关安全的基本信息
	2.1.2 一般安全规则
	2.1.3 工作区域准备充分
	2.1.4 使用激光工具安全地工作
	2.1.5 电磁兼容性


	3 说明
	3.1 产品概述
	3.2 预期用途
	3.3 显示屏说明
	3.4 供货提供的部件：

	4 技术数据
	5 操作
	5.1 基本功能
	5.2 插入电池
	5.3 打开和关闭激光测距仪
	5.4 使用折叠钉进行测量
	5.5 使用目标板进行测量
	5.6 测量模式
	5.6.1 单次测量
	5.6.2 连续测量

	5.7 选择角度单位
	5.8 测量面积和体积
	5.8.1 测量矩形面积
	5.8.2 测量三角形面积
	5.8.3 测量体积
	5.8.4 测量圆柱体体积

	5.9 特殊功能
	5.9.1 自动亮度传感器
	5.9.2 喷漆面积测量
	5.9.3 布置形式功能
	5.9.4 最小值/最大值差值功能
	5.9.5 数据存储

	5.10 梯形
	5.10.1 “梯形”功能 (3 个距离)
	5.10.2 倾斜的梯形 (2 个距离，1 个角度)

	5.11 毕达哥拉斯
	5.11.1 “单毕达哥拉斯”功能
	5.11.2 “双毕达哥拉斯”功能
	5.11.3 “组合毕达哥拉斯”功能

	5.12 设置
	5.12.1 编辑收藏夹列表
	5.12.2 启用比例
	5.12.3 校准倾斜传感器

	5.13 间接测量
	5.13.1 水平距离间接测量
	5.13.2 间接垂直距离 (2 个角度，2 个距离)
	5.13.3 在天花板上进行测量
	5.13.4 间接垂直距离 II (2 个角度，1 个距离)


	6 保养、运输和存放
	6.1 清洁
	6.2 运输
	6.3 存储和干燥

	7 废弃处置
	8 制造商保修
	9 EC 符合性声明


	PD-E_2068383_P1_sv_20160609_web
	Deutsch
	1 Angaben zur Dokumentation
	1.1 Konventionen
	1.1.1 Warnzeichen
	1.1.2 Symbole
	1.1.3 Typographische Hervorhebungen

	1.2 Zu dieser Dokumentation
	1.3 Produktinformationen
	1.4 Laserinformation auf dem Produkt

	2 Sicherheit
	2.1 Sicherheitshinweise
	2.1.1 Grundlegende Sicherheitsvermerke
	2.1.2 Allgemeine Sicherheitsmaßnahmen
	2.1.3 Sachgemäße Einrichtung der Arbeitsplätze
	2.1.4 Sicheres Arbeiten mit Lasergeräten
	2.1.5 Elektromagnetische Verträglichkeit


	3 Beschreibung
	3.1 Produktübersicht
	3.2 Bestimmungsgemäße Verwendung
	3.3 Erläuterung der Displayanzeigen
	3.4 Lieferumfang

	4 Technische Daten
	5 Bedienung
	5.1 Grundfunktionen
	5.2 Batterien einsetzen
	5.3 Laserdistanzmessgerät ein- und ausschalten
	5.4 Messen mit Messspitze
	5.5 Messen mit Zieltafel
	5.6 Messmodus
	5.6.1 Einzelmessung durchführen
	5.6.2 Dauermessung durchführen

	5.7 Winkeleinheit wählen
	5.8 Flächen und Volumen messen
	5.8.1 Rechteckige Flächen Messen
	5.8.2 Dreieckige Flächen Messen
	5.8.3 Volumen messen
	5.8.4 Zylindervolumen messen

	5.9 Spezialfunktionen
	5.9.1 Automatischer Helligkeitssensor
	5.9.2 Malerfläche
	5.9.3 Absteckfunktion
	5.9.4 Min/Max Deltafunktion
	5.9.5 Datenspeicher

	5.10 Trapezfunktion
	5.10.1 Trapezfunktion (3 Distanzen)
	5.10.2 Trapezfunktion mit Neigung (2 Distanzen, 1 Winkel)

	5.11 Pythagorasfunktion
	5.11.1 Einfacher Pythagoras
	5.11.2 Doppelter Pythagoras
	5.11.3 Zusammengesetzter Pythagoras

	5.12 Einstellungen
	5.12.1 Favoritenliste verändern
	5.12.2 Maßstab aktivieren
	5.12.3 Kalibrierung des Neigungssensors

	5.13 Indirekte Messungen
	5.13.1 Indirekte horizontale Distanz
	5.13.2 Indirekte vertikale Distanz (2 Winkel, 2 Distanzen)
	5.13.3 Messungen an der Decke
	5.13.4 Indirekte vertikale Distanz II (2 Winkel, 1 Distanz)


	6 Pflege, Transport und Lagerung
	6.1 Reinigung
	6.2 Transport
	6.3 Lagerung und Trocknung

	7 Entsorgung
	8 Herstellergewährleistung
	9 EG-Konformitätserklärung

	English
	1 Information about the documentation
	1.1 Conventions
	1.1.1 Warning signs
	1.1.2 Symbols
	1.1.3 Typographical emphasis

	1.2 About this documentation
	1.3 Product information
	1.4 Laser information on the product

	2 Safety
	2.1 Safety instructions
	2.1.1 Basic information concerning safety
	2.1.2 General safety rules
	2.1.3 Proper preparation of the working area
	2.1.4 Working safely with laser tools
	2.1.5 Electromagnetic compatibility


	3 Description
	3.1 Overview of the product
	3.2 Intended use
	3.3 Explanation of the display
	3.4 Items supplied

	4 Technical data
	5 Operation
	5.1 Basic functions
	5.2 Inserting the batteries
	5.3 Switching the laser range meter on and off
	5.4 Measuring using the spike
	5.5 Measuring using a target plate
	5.6 Measurement mode
	5.6.1 Single measurements
	5.6.2 Continuous measurement

	5.7 Selecting the angle unit
	5.8 Measuring areas and volumes
	5.8.1 Measuring rectangular areas
	5.8.2 Measuring triangular areas
	5.8.3 Measuring volumes
	5.8.4 Measuring cylindrical volume

	5.9 Special functions
	5.9.1 Automatic brightness sensor
	5.9.2 Painter’s area
	5.9.3 Layout function
	5.9.4 Min/max delta function
	5.9.5 Data storage

	5.10 Trapezoid
	5.10.1 Trapezoid function (3 distances)
	5.10.2 Trapezoid with inclination (2 distances, 1 angle)

	5.11 Pythagoras
	5.11.1 Single Pythagoras
	5.11.2 Double Pythagoras
	5.11.3 Combined Pythagoras

	5.12 Settings
	5.12.1 Editing the favorites list
	5.12.2 Activating the scale
	5.12.3 Calibrate inclination sensor

	5.13 Indirect measurements
	5.13.1 Indirect horizontal distance measurement
	5.13.2 Indirect vertical distance (2 angles, 2 distances)
	5.13.3 Taking measurements on ceilings
	5.13.4 Indirect vertical distance II (2 angles, 1 distance)


	6 Care, transport and storage
	6.1 Cleaning
	6.2 Transport
	6.3 Storage and drying

	7 Disposal
	8 Manufacturer’s warranty
	9 EC declaration of conformity

	Français
	1 Indications relatives à la documentation
	1.1 Conventions
	1.1.1 Symboles d'avertissement
	1.1.2 Symboles
	1.1.3 Mises en évidence typographiques

	1.2 À propos de cette documentation
	1.3 Informations produit
	1.4 Informations laser sur le produit

	2 Sécurité
	2.1 Consignes de sécurité
	2.1.1 Remarques fondamentales concernant la sécurité
	2.1.2 Consignes de sécurité générales
	2.1.3 Installation appropriée du poste de travail
	2.1.4 Travail en toute sécurité avec des appareils laser
	2.1.5 Compatibilité électromagnétique


	3 Description
	3.1 Vue d'ensemble du produit
	3.2 Utilisation conforme à l'usage prévu
	3.3 Explication des affichages
	3.4 Éléments livrés

	4 Caractéristiques techniques
	5 Utilisation
	5.1 Fonctions de base
	5.2 Mise en place des piles
	5.3 Mise en marche / Arrêt du lasermètre
	5.4 Mesure avec pointe de mesure
	5.5 Mesure avec plaquette-cible
	5.6 Mode de mesure
	5.6.1 Mesure individuelle
	5.6.2 Mesure en continu

	5.7 Sélection de l'unité angulaire
	5.8 Mesure de surfaces et volumes
	5.8.1 Mesure de surfaces rectangulaires
	5.8.2 Mesure de surfaces triangulaires
	5.8.3 Mesure de volumes
	5.8.4 Mesure de volumes cylindriques

	5.9 Fonctions spéciales
	5.9.1 Capteur de luminosité automatique
	5.9.2 Surface à peindre
	5.9.3 Fonction Jalonnement
	5.9.4 Fonction Delta Min/Max
	5.9.5 Mémoire de données

	5.10 Fonction Trapèze
	5.10.1 Fonction Trapèze (3 distances)
	5.10.2 Fonction Trapèze avec inclinaison (2 distances, 1 angle)

	5.11 Fonction Pythagore
	5.11.1 Pythagore simple
	5.11.2 Pythagore double
	5.11.3 Pythagore composé

	5.12 Paramètres
	5.12.1 Modification de la liste des favoris
	5.12.2 Activation de l'échelle graduée
	5.12.3 Étalonnage du capteur d'inclinaison

	5.13 Mesures indirectes
	5.13.1 Distance horizontale indirecte
	5.13.2 Distance verticale indirecte (2 angles, 2 distances)
	5.13.3 Mesures au plafond
	5.13.4 Distance verticale indirecte II (2 angles, 1 distance)


	6 Entretien, transport et stockage
	6.1 Nettoyage
	6.2 Transport
	6.3 Stockage et séchage

	7 Recyclage
	8 Garantie constructeur
	9 Déclaration de conformité CE

	Nederlands
	1 Informatie over documentatie
	1.1 Conventies
	1.1.1 Waarschuwingstekens
	1.1.2 Symbolen
	1.1.3 Typografische accentueringen

	1.2 Over deze documentatie
	1.3 Productinformatie
	1.4 Laserinformatie op het product

	2 Veiligheid
	2.1 Veiligheidsinstructies
	2.1.1 Essentiële veiligheidsnotities
	2.1.2 Algemene veiligheidsmaatregelen
	2.1.3 Correcte inrichting van het werkgebied
	2.1.4 Veilig werken met laserapparaten
	2.1.5 Elektromagnetische compatibiliteit


	3 Beschrijving
	3.1 Productoverzicht
	3.2 Correct gebruikt
	3.3 Verklaring van de displayweergaven
	3.4 Standaard leveringsomvang

	4 Technische gegevens
	5 Bediening
	5.1 Basisfuncties
	5.2 Batterijen aanbrengen
	5.3 Laserafstandsmeetapparaat in-/uitschakelen
	5.4 Meten met meetpunt
	5.5 Meten met doelplaat
	5.6 Meetmodus
	5.6.1 Afzonderlijke meting uitvoeren
	5.6.2 Continumeting uitvoeren

	5.7 Hoekeenheid selecteren
	5.8 Oppervlakken en volumes meten
	5.8.1 Rechthoekige oppervlakken meten
	5.8.2 Driehoekige oppervlakken meten
	5.8.3 Volumes meten
	5.8.4 Cilindervolume meten

	5.9 Speciale functies
	5.9.1 Automatische lichtsterktesensor
	5.9.2 Schilderoppervlakken
	5.9.3 Uitzetfunctie
	5.9.4 Min/max deltafunctie
	5.9.5 Gegevensgeheugen

	5.10 Trapeziumfunctie
	5.10.1 Trapeziumfunctie (3 afstanden)
	5.10.2 Trapeziumfunctie met hellingshoek (2 afstanden, 1 hoek)

	5.11 Pythagorasfunctie
	5.11.1 Enkelvoudige Pythagoras
	5.11.2 Dubbele Pythagoras
	5.11.3 Samengestelde Pythagoras

	5.12 Instellingen
	5.12.1 Favorietenlijst wijzigen
	5.12.2 Schaal activeren
	5.12.3 Kalibratie van de hellingsensor

	5.13 Indirecte metingen
	5.13.1 Indirecte horizontale afstand
	5.13.2 Indirecte verticale afstand (2 hoeken, 2 afstanden)
	5.13.3 Metingen aan het plafond
	5.13.4 Indirecte verticale afstand II (2 hoeken, 1 afstand)


	6 Verzorging, transport en opslag
	6.1 Reiniging
	6.2 Transport
	6.3 Opslag en drogen

	7 Recycling
	8 Fabrieksgarantie
	9 EG-conformiteitsverklaring

	Italiano
	1 Dati per la documentazione
	1.1 Convenzioni
	1.1.1 Segnali di avvertimento
	1.1.2 Simboli
	1.1.3 Evidenziature tipografiche

	1.2 In riferimento alla presente documentazione
	1.3 Informazioni sul prodotto
	1.4 Informativa laser sul prodotto

	2 Sicurezza
	2.1 Indicazioni di sicurezza
	2.1.1 Note fondamentali sulla sicurezza
	2.1.2 Misure di sicurezza generali
	2.1.3 Corretto allestimento della postazione di lavoro
	2.1.4 Lavorare in sicurezza con gli strumenti laser
	2.1.5 Compatibilità elettromagnetica


	3 Descrizione
	3.1 Panoramica del prodotto
	3.2 Utilizzo conforme
	3.3 Spiegazione delle indicazioni a display
	3.4 Dotazione

	4 Dati tecnici
	5 Utilizzo
	5.1 Funzioni di base
	5.2 Inserimento delle batterie
	5.3 Accensione/Spegnimento del misuratore di distanze laser
	5.4 Misurazione con puntatore
	5.5 Misurazione con targhetta bersaglio
	5.6 Modalità di misurazione
	5.6.1 Esecuzione di una misurazione singola
	5.6.2 Esecuzione di misurazioni continuative

	5.7 Selezione di un'unità angolare
	5.8 Misurazione di superfici e volumi
	5.8.1 Misurazione di superfici rettangolari
	5.8.2 Misurazione di superfici triangolari
	5.8.3 Misurazione di volumi
	5.8.4 Misurazione di volumi cilindrici

	5.9 Funzioni speciali
	5.9.1 Sensore di luminosità automatico
	5.9.2 Superficie da imbiancare
	5.9.3 Funzione di tracciamento
	5.9.4 Funzione Delta min/max
	5.9.5 Memoria dati

	5.10 Funzione trapezio
	5.10.1 Funzione trapezio (3 distanze)
	5.10.2 Funzione trapezio con inclinazione (2 distanze, 1 angolo)

	5.11 Funzione Pitagora
	5.11.1 Pitagora semplice
	5.11.2 Funzione Pitagora doppia
	5.11.3 Pitagora composto

	5.12 Impostazioni
	5.12.1 Modifica dell'elenco preferiti
	5.12.2 Attivazione dell'astina di misurazione
	5.12.3 Taratura del sensore di inclinazione

	5.13 Misurazioni indirette
	5.13.1 Distanza orizzontale indiretta
	5.13.2 Distanza verticale indiretta (2 angoli, 2 distanze)
	5.13.3 Misurazioni a soffitto
	5.13.4 Distanza verticale indiretta II (2 angoli, 1 distanza)


	6 Cura, trasporto e magazzinaggio
	6.1 Pulizia
	6.2 Trasporto
	6.3 Stoccaggio ed asciugatura

	7 Smaltimento
	8 Garanzia del costruttore
	9 Dichiarazione di conformità CE

	Svenska
	1 Uppgifter för dokumentation
	1.1 Skrivsätt
	1.1.1 Varningssymboler
	1.1.2 Övriga symboler
	1.1.3 Typografiska markörer

	1.2 Om denna dokumentation
	1.3 Produktinformation
	1.4 Laserinformation på produkten

	2 Säkerhet
	2.1 Säkerhetsföreskrifter
	2.1.1 Grundläggande säkerhetsföreskrifter
	2.1.2 Allmänna säkerhetsåtgärder
	2.1.3 Åtgärder för att göra arbetsplatsen säker
	2.1.4 Säkert arbete med laserinstrument
	2.1.5 Elektromagnetisk kompatibilitet


	3 Beskrivning
	3.1 Produktöversikt
	3.2 Användning enligt föreskrifter
	3.3 Förklaring av displayens indikeringar
	3.4 Leveransinnehåll

	4 Teknisk information
	5 Användning
	5.1 Grundfunktioner
	5.2 Sätta in batterier
	5.3 Till- och frånkoppling av laserdistansmätaren
	5.4 Mätning med mätspetsar
	5.5 Mätning med måltavla
	5.6 Mätläge
	5.6.1 Utföra enstaka mätning
	5.6.2 Utföra en kontinuerlig mätning

	5.7 Välj vinkelenhet
	5.8 Mätning av ytor och volymer
	5.8.1 Mätning av rektangulära ytor
	5.8.2 Mätning av trehörniga ytor
	5.8.3 Mätning av volymer
	5.8.4 Mätning av cylindervolym

	5.9 Specialfunktioner
	5.9.1 Automatisk ljusstyrkesensor
	5.9.2 Målningsyta
	5.9.3 Märkningsfunktion
	5.9.4 Min./max. deltafunktion
	5.9.5 Dataminne

	5.10 Trapetsfunktion
	5.10.1 Trapetsfunktion (3 avstånd)
	5.10.2 Trapetsfunktion med lutning (2 avstånd, 1 vinkel)

	5.11 Pythagorasfunktion
	5.11.1 Enkel pythagoras
	5.11.2 Dubbel pythagoras
	5.11.3 Sammansatt pythagoras

	5.12 Inställningar
	5.12.1 Ändra i favoritlista
	5.12.2 Aktivera skala
	5.12.3 Kalibrering av lutningssensor

	5.13 Indirekta mätningar
	5.13.1 Indirekt horisontellt avstånd
	5.13.2 Indirekt vertikalt avstånd (2 vinkel, 2 avstånd)
	5.13.3 Mätningar på ovansidan
	5.13.4 Indirekt vertikalt avstånd II (2 vinkel, 1 avstånd)


	6 Underhåll, transport och förvaring
	6.1 Rengöring
	6.2 Transport
	6.3 Förvaring och torkning

	7 Avfallshantering
	8 Tillverkargaranti
	9 EG-försäkran om överensstämmelse

	Русский
	1 Указания к документации
	1.1 Конвенции
	1.1.1 Предупреждающие знаки
	1.1.2 Символы
	1.1.3 Типографские элементы выделения

	1.2 Об этом документе
	1.3 Информация об инструменте
	1.4 Информация на инструменте

	2 Безопасность
	2.1 Указания по технике безопасности
	2.1.1 Общие указания по безопасности
	2.1.2 Общие меры безопасности
	2.1.3 Правильная организация рабочего места
	2.1.4 Безопасная работа с лазерными инструментами
	2.1.5 Электромагнитная совместимость


	3 Описание
	3.1 Обзор инструмента
	3.2 Использование по назначению
	3.3 Пояснение к индикации на дисплее
	3.4 Комплект поставки

	4 Технические данные
	5 Эксплуатация
	5.1 Основные функции
	5.2 Установка элементов питания
	5.3 Включение и выключение лазерного дальномера
	5.4 Измерение с использованием измерительного щупа
	5.5 Измерение с использованием мишени
	5.6 Режим измерения
	5.6.1 Выполнение отдельного измерения
	5.6.2 Непрерывное измерение

	5.7 Выбор единицы измерения угла
	5.8 Измерение площади и объема
	5.8.1 Измерение площади прямоугольной поверхности
	5.8.2 Измерение площади треугольной поверхности
	5.8.3 Измерение объема
	5.8.4 Измерение объема цилиндра

	5.9 Специальные функции
	5.9.1 Автоматический датчик освещенности
	5.9.2 Функция «Малярная поверхность» (площадь малярной поверхности)
	5.9.3 Функция трассировки
	5.9.4 Функция мин./макс. отклонения
	5.9.5 ЗУ (запоминающее устройство)

	5.10 Функция трапеции
	5.10.1 Функция трапеции (3 расстояния)
	5.10.2 Функция трапеции с наклоном (2 расстояния, 1 угол)

	5.11 Функция Пифагора
	5.11.1 Простая формула Пифагора
	5.11.2 Двойная формула Пифагора
	5.11.3 Формула Пифагора – вариант «Комбинированный»

	5.12 Настройки
	5.12.1 Изменение списка 'Избранное'
	5.12.2 Активация масштаба
	5.12.3 Калибровка датчика наклона

	5.13 Косвенные измерения
	5.13.1 Косвенное измерение горизонтального расстояния
	5.13.2 Косвенное косвенное измерение вертикального расстояния (2 угла, 2 расстояния)
	5.13.3 Измерения на потолке
	5.13.4 Косвенное косвенное измерение вертикального расстояния II (2 угла, 1 расстояние)


	6 Уход, транспортировка и хранение
	6.1 Очистка
	6.2 Транспортировка
	6.3 Хранение и сушка

	7 Утилизация
	8 Гарантия производителя
	9 Декларация соответствия нормам ЕС

	日本語
	1 記録データ
	1.1 凡例
	1.1.1 警告表示
	1.1.2 記号
	1.1.3 フォントによる強調

	1.2 本書について
	1.3 製品情報
	1.4 製品に表示されているレーザー情報

	2 安全
	2.1 安全上の注意
	2.1.1 基本的な安全注意事項
	2.1.2 一般的な安全対策
	2.1.3 作業場の安全確保
	2.1.4 レーザー機器を使用しての安全な作業
	2.1.5 電磁波適合性


	3 製品の説明
	3.1 製品概要
	3.2 正しい使用
	3.3 ディスプレイ表示の説明
	3.4 本体標準セット構成品

	4 製品仕様
	5 ご使用方法
	5.1 基本機能
	5.2 電池を挿入する
	5.3 レーザーレンジメータをオン／オフにする
	5.4 スパイクを使用しての測定
	5.5 ターゲット板を使用しての測定
	5.6 測定モード
	5.6.1 通常測定を行う
	5.6.2 連続測定を行う

	5.7 角度単位を選択する
	5.8 面積および容積を測定する
	5.8.1 矩形面積を測定する
	5.8.2 三角形面積を測定する
	5.8.3 容積を測定する
	5.8.4 円筒容積を測定する

	5.9 特殊機能
	5.9.1 自動明るさセンサー
	5.9.2 囲い面積
	5.9.3 連続位置決め機能
	5.9.4 最短／最長 デルタ機能
	5.9.5 データメモリー

	5.10 台形機能
	5.10.1 台形機能（3 つの距離）
	5.10.2 傾斜のある台形機能（2 つの距離、1 つの角度）

	5.11 ピタゴラス機能
	5.11.1 ピタゴラス計算による簡易測定
	5.11.2 ピタゴラス計算による複合加算測定
	5.11.3 ピタゴラス計算による複合減算測定

	5.12 設定
	5.12.1 お気に入りリストを変更する
	5.12.2 スケールを有効にする
	5.12.3 傾斜センサーの校正

	5.13 間接測定
	5.13.1 間接水平距離
	5.13.2 間接垂直距離（2 つの角度、2 つの距離）
	5.13.3 天井での測定
	5.13.4 間接垂直距離 II（2 つの角度、1 つの距離）


	6 手入れ、搬送および保管
	6.1 清掃
	6.2 搬送
	6.3 保管および乾燥

	7 廃棄
	8 メーカー保証
	9 EU 規格の準拠証明

	中文
	1 文档信息
	1.1 惯例
	1.1.1 警告符号
	1.1.2 符号
	1.1.3 印刷重点

	1.2 关于该文档
	1.3 产品信息
	1.4 产品上的激光信息

	2 安全
	2.1 安全说明
	2.1.1 有关安全的基本信息
	2.1.2 一般安全规则
	2.1.3 工作区域准备充分
	2.1.4 使用激光工具安全地工作
	2.1.5 电磁兼容性


	3 说明
	3.1 产品概述
	3.2 预期用途
	3.3 显示屏说明
	3.4 供货提供的部件：

	4 技术数据
	5 操作
	5.1 基本功能
	5.2 插入电池
	5.3 打开和关闭激光测距仪
	5.4 使用折叠钉进行测量
	5.5 使用目标板进行测量
	5.6 测量模式
	5.6.1 单次测量
	5.6.2 连续测量

	5.7 选择角度单位
	5.8 测量面积和体积
	5.8.1 测量矩形面积
	5.8.2 测量三角形面积
	5.8.3 测量体积
	5.8.4 测量圆柱体体积

	5.9 特殊功能
	5.9.1 自动亮度传感器
	5.9.2 喷漆面积测量
	5.9.3 布置形式功能
	5.9.4 最小值/最大值差值功能
	5.9.5 数据存储

	5.10 梯形
	5.10.1 “梯形”功能 (3 个距离)
	5.10.2 倾斜的梯形 (2 个距离，1 个角度)

	5.11 毕达哥拉斯
	5.11.1 “单毕达哥拉斯”功能
	5.11.2 “双毕达哥拉斯”功能
	5.11.3 “组合毕达哥拉斯”功能

	5.12 设置
	5.12.1 编辑收藏夹列表
	5.12.2 启用比例
	5.12.3 校准倾斜传感器

	5.13 间接测量
	5.13.1 水平距离间接测量
	5.13.2 间接垂直距离 (2 个角度，2 个距离)
	5.13.3 在天花板上进行测量
	5.13.4 间接垂直距离 II (2 个角度，1 个距离)


	6 保养、运输和存放
	6.1 清洁
	6.2 运输
	6.3 存储和干燥

	7 废弃处置
	8 制造商保修
	9 EC 符合性声明



